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1.INTRODUCTION

A. 1 x HTV210B Programmateur d’arrosage sans fil à 2 zones
B. 1 x HWG023 Passerelle
C. 1 x Manuel d’utilisation
D. 1 x Guide d’installation rapide
E . 1 x Câble USB Type-C

1.1  Contenu de la boîte

E
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1.2 Présentation du produit

3/4" Sortie d’eau

1" or 3/4" Entrée d’eau

Indicateur LED

Bouton de minuterie

Compartiment
à piles

Voyant 
d’alimentation

Port 
d’alimentation

Operation 
Button

Voyant de 
connexion 
Wi-Fi

Antenne
pliable
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1.3 Spécifications
• Filetage d’entrée de 1'' ou 3/4'' et filetage de sortie de 3/4''.
• Pression d’eau de fonctionnement : 0,5-8 bar (7 - 116 PSI).
• Durée par défaut : 1 min - 12 h.
• Niveau d’étanchéité : IP54.
• Maximum 6 programmes par zone.
• Température de fonctionnement : 3℃ à 50℃ (37,4℉ - 122℉).
• Communication via Bluetooth 5.0.
• Portée jusqu’à 100 m selon les obstacles entre la passerelle et le minuteur.
• Alimenté par 4 piles AA (non incluses).

1.4 Caractéristiques du produit
• Appairage avec la passerelle pour un contrôle à distance.
• Consultation des actions du minuteur via l’application.
• Trois modes d’arrosage : arrosage normal, arrosage par brumisation, 
     cycle & trempage.
• Jusqu’à six programmes d’arrosage individuels peuvent être programmés 
     pour chaque zone.
• Deux sorties pour répondre aux besoins d’arrosage de différentes zones.
• Peut être appairé avec la passerelle.

2. INSTALLATION ET CONNEXION
Conseil : Veuillez scanner le code 
QR ou suivre le lien pour accéder à 
la vidéo d’installation ou au 
support client afin d’installer 
rapidement l’appareil.Setup Video:
www.youtube.com/@rainpoint
Service client:
www.rainpointonline.com/pages/ 
support

Customer 
Support  

Vidéo d’installation

FR

-95-



2.1 Installez l’application sur votre téléphone

1) Téléchargez l’application RainPoint Home
    Recherchez « RainPoint Home APP » sur Google Play ou l’App Store, ou 
    scannez le code QR pour télécharger l’application RainPoint Home.
2) Créez votre compte RainPoint Home
    Ouvrez l’application RainPoint Home, sélectionnez S’inscrire. Suivez les         
    instructions pour créer un compte RainPoint Home avec votre adresse 
    e-mail.

RainPoint Home

AndroidiOS
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2.2 Étapes de connexion

Suivez les étapes ci-dessous pour terminer la connexion de l’appareil, en 
vous assurant que la passerelle est proche du routeur pendant le processus 
de connexion.

a. Sélectionnez l’icône “+ “en haut à droite de la page d’accueil de 
l’application pour ajouter un appareil, ou appuyez sur “ Ajouter un 
appareil “ sur la page d’accueil de l’application pour ajouter un 
appareil.
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c. Saisissez le mot de passe Wi-Fi et 
appuyez sur “ Suivant “

REMARQUE : Veuillez vous assurer de vous 
connecter à votre réseau Wi-Fi 2,4 GHz 
pour l’appairage de l’appareil.

b. Trouvez et sélectionnez “HWG023”
 ou scannez le code QR, puis passez 
à l’étape suivante.

0210023002
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d.  Suivez les instructions affichées à l’écran pour terminer la connexion.

①
②

Alimentez la passerelle à l’aide du câble USB Type-C.
Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que le voyant de connexion 
Wi-Fi de l’appareil clignote rapidement en bleu, indiquant que 
l’appareil est en mode appairage.

Maintenez le 
bouton enfoncé

Le voyant bleu
clignote 
rapidement
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e. aVeuillez vérifier le       et appuyer sur “ Suivant “pour entrer en mode 
appairage de l’application.
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f. Félicitations ! L’appareil a été connecté avec succès, et l’icône de la 
passerelle s’affichera sur la page d’accueil de l’application. Vous 
pouvez appuyer sur l’icône de la passerelle sur la page d’accueil de 
l’application pour accéder à la page de la passerelle et configurer 
davantage l’appareil.
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2.3 Connecter le minuteur à la passerelle

1)    Après une connexion réussie à la passerelle, appuyez sur l’icône de la 
passerelle sur la page d’accueil de l’application pour accéder à la page 
de la passerelle, appuyez sur “ Ajouter un appareil “ puis sur 
“ Ajouter de nouveaux appareils ” pour ajouter le minuteur en tant 
que sous-appareil de la passerelle.

2)   Trouvez “ HTV210B ” ou l’icône pour ajouter le minuteur d’eau. Ou 
appuyez sur le  pour scanner le       code QR et passez à l’étape 
suivante.
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        ATTENTION :
* Veuillez n’utiliser que des piles alcalines.
* Ne mélangez pas piles neuves et piles usagées.
* Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
* Retirez les piles usées du produit.
* Veuillez retirer les piles si le produit n’est pas utilisé pendant une longue   
   période.

3) Insérez 4 nouvelles piles alcalines AA (non incluses) dans le 
    compartiment à piles du minuteur. Refermez le compartiment à piles et    
    assurez-vous qu’il est bien sécurisé.
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4) Maintenez le bouton du minuteur enfoncé jusqu’à ce que le voyant 
    clignote rapidement en rouge. Pendant ce temps, sélectionnez 
    “ Suivant ” sur l’application, qui commencera automatiquement à 
     rechercher l’appareil.

REMARQUE : LE MINUTEUR PEUT ÊTRE APPAIRÉ AVEC LA PASSERELLE OU VIA 
BLUETOOTH. UTILISEZ UN RÉSEAU WI-FI 2,4 GHZ POUR CONNECTER LA 
PASSERELLE AU ROUTEUR, PUIS APPAIREZ LE MINUTEUR AVEC LA PASSERELLE 
VIA BLUETOOTH. VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE LA FONCTION BLUETOOTH DE 
VOTRE TÉLÉPHONE EST ACTIVÉE POUR UN MEILLEUR APPAIRAGE.
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REMARQUE : Lorsque vous ajoutez le minuteur à la passerelle, il devient un 
minuteur contrôlable à distance.

5)  Si vous ne parvenez pas à connecter le minuteur lors de la première 
     tentative, vous pouvez maintenir le bouton du minuteur enfoncé (ou vous 
     référer à la section  RÉINITIALISER L’APPAREIL dans le manuel) pour le 
     réinitialiser et le reconnecter.
6) Après une connexion réussie et la création des programmes, l’heure du 
     prochain arrosage sera affichée sur la page de l’appareil.
7) Une fois la connexion réussie, les icônes du minuteur d’eau et de la 
     passerelle s’afficheront sur l’écran d’accueil de l’application.
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Veuillez installer correctement le 
filtre (comme indiqué à gauche) et 
le garder propre afin d’obtenir un 
meilleur effet de filtration

1) Terminer le robinet d'arrosage. 
2) Visser le programmateur au robinet du jardin et placer le présentoir aussi 
     verticalement que possible par rapport au sol pour éviter que l'eau de 
     pluie ne s'accumule et ne s'infiltre à l'intérieur. 
3) Visser le tuyau d'arrosage à la sortie de la minuterie. 
4) Ouvrez le robinet après avoir programmé la minuterie.

2.4 Installation du minuteur

Conseils : Si une fuite se produit en raison de filetages abîmés ou d'un 
chanfrein endommagé au niveau du raccord du robinet, enroulez du 
ruban téflon dans le sens horaire autour des filetages extérieurs (2 à 3 
tours) jusqu'à ce que l'étanchéité soit assurée.

Sortie

Entrée

Moins de 100 mètres

ATTENTION : Veuillez vous assurer que la passerelle est proche du minuteur 
d’eau Bluetooth lors de la connexion ou de la programmation des plans 
d’arrosage. La portée optimale pour la connexion et le fonctionnement est 
d’environ 100 mètres en espace ouvert. En présence de murs, de portails en 
fer ou de buissons, rapprochez-les afin de mieux recevoir le signal..
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2.5 Test avant utilisation

The Les vannes sont normalement activées, mais des facteurs externes 
tels que des chocs ou des conditions environnementales lors du stockage 
et du transport peuvent provoquer la fermeture protectrice des vannes. 
Dans ce cas, vous devez activer manuellement les vannes du minuteur.

Le test est terminé, tout fonctionne normalement. Veuillez laisser le 
robinet entièrement ouvert !

REMARQUE : Lors du test, éloignez-vous des sorties d’eau du minuteur 
pour éviter d’être éclaboussé et mouillé.

Félicitations, vous avez terminé la connexion et 
l’installation du minuteur d’eau Bluetooth. 
Veuillez tester si la vanne interne de votre 
minuteur fonctionne normalement avant de 
l’utiliser.

Gardez le robinet fermé.
Appuyez sur le bouton de la zone gauche-
/droite du minuteur. Un « clic » se fera 
entendre, la vanne gauche/droite à 
l’intérieur du minuteur s’ouvre pour un 
arrosage manuel. Après quelques secondes, 
appuyez à nouveau sur le bouton de la zone 
gauche/droite, le “ clic ” se fera entendre à 
nouveau et la vanne de la zone gauche/droi-
te se fermera.
uvrez légèrement le robinet, appuyez sur le 
bouton de la zone gauche/droite du 
minuteur pour vérifier si l’eau s’écoule ou 
s’arrête comme prévu. Si c’est le cas, les 
vannes sont normales et vous pouvez utiliser 
le minuteur en toute confiance ! Sinon, 
répétez les étapes ci-dessus plusieurs fois.

1) 
2) 

3) 
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3.1 Écran d’accueil de l’application

3. FONCTIONS ET CARACTÉRISTIQUES DE L’APPLICATION

Gestion de la maison
You can locate your home, 
customizethe home name and add 
familymembers or add other homes. lt 
isconvenient for you to manage 
irrigationschedules for different 
residences

Ajouter des appareils
Vous pouvez ajouter 
plusieurs appareils RainPoint 
dans l’application afin de 
créer un système d’irrigation 
domestique intelligent.

Gestion des pièces
La gestion des pièces est 
destinée aux systèmes 
d’irrigation automatique 
intérieure dans différentes pièces.

Moi
Sur l’écran “Moi ”, vous pouvez 
consulter les FAQ et les manuels 
d’utilisation, ainsi que signaler des 
problèmes via “FAQ et 
commentaires ”. Connectez le 
minuteur d’eau à votre Google 
Assistant ou Amazon Alexa pour 
un contrôle vocal de la vanne.
Ajustez les préférences 
linguistiques et activez/désactivez 
les notifications dans le menu 
“Paramètres”  .

Tous les appareils
Une liste de tous les 
appareils que vous avez 
connectés. Touchez les 
icônes pour accéder à la 
page de fonctionnement 
des appareils ajoutés et 
programmer le calendrier 
de fonctionnement de 
l’appareil.

Événement
Sur l’écran 
« Événement », vous recevrez 
des notifications concernant 
l’état en ligne/hors ligne des 
appareils, les enregistrements 
d’irrigation, les alertes de 
haute température et d’autres 
informations.alertes de haute 
température et d’autres 
informations.

Programme
Sur l’écran “Programme” 
vous pouvez consulter, 
personnaliser et activer ou
désactiver les programmes d’arrosage du 
minuteur d’eau.Vous pouvez également 
activer ou désactiver la fonction “Retard 
de pluie”   pour les jours de pluie et 
choisir sa durée parmi 24, 48 ou 72 
heures.

Intelligent
Vous pouvez créer 
différents scénarios 
intelligents selon vos 
besoins afin de rendre 
votre système plus 
intelligent.
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3.2 Page d’accueil de l’apparei

Paramètres
Touchez l’icône Paramètres en haut à droite 
pour accéder à la page de configuration de 
l’appareil et personnaliser l’arrosage.
Vanne côté gauche
Choisissez de gérer les programmes ou 
l’arrosage manuel pour la zone gauche.
Vanne côté droit
Choisissez de gérer les programmes ou 
l’arrosage manuel pour la zone droite.
Prochain horaire
Après avoir configuré vos programmes 
d’arrosage, la page de l’appareil affichera le 
prochain horaire prévu.
Manuel
Touchez Manuel pour choisir parmi trois modes 
d’irrigation manuelle : arrosage normal, 
arrosage par brumisation et cycle & trempage. 
Configurez un programme d’irrigation 
temporaire selon vos besoins spécifiques.
Événement
Touchez Événement pour consulter les 
différents enregistrements d’opérations des 
appareils, tels que les enregistrements 
d’arrosage, l’état des appareils, les 
enregistrements manuels, etc.
Programme
Touchez Programme pour accéder à la page de 
configuration des programmes. Chaque zone 
peut avoir jusqu’à 6 programmes. Vous pouvez 
également activer le Retard de pluie pour les 
jours de pluie (24/48/72 heures).
L’ajustement saisonnier permet de modifier le 
programme d’arrosage par mois en un clic (10 
% à 200 %).
Touchez l’icône du calendrier pour consulter 
votre programme.

Événement

Vanne côté gauche   

Prochain
 horaire

Programme Manuel

Paramètres

Vanne côté droit
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Trouvez l’icône dans le coin supérieur droit de la page d’accueil de 
l’application et accédez à la page Paramètres.
Dans les paramètres de base, vous pouvez consulter et gérer les informa-
tions de base de l’appareil. Vous pouvez également configurer les valeurs 
par défaut pour des fonctions spécifiques.
Prenons la ZONE 1 comme exemple, la méthode de réglage pour la ZONE 2 
est identique à celle de la ZONE 1 :
Arrosage par brumisation : vous pouvez définir le temps d’arrosage et 
l’intervalle pour la Zone 1/Zone 2 de 1 s à 60 min.

3.3 Réglages de base
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Durée par défaut : définissez la durée d’arrosage par défaut pour le mode 
d’irrigation manuelle.
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Sélectionnez le        Plan pour 
commencer à créer un nouveau 
plan d’arrosage automatiqueSélec-
tionnez le bouton "+" puis 
commencez à créer un nouveau 
plan d’arrosage automatique

1)

3.4 Réglage du programme
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2) Définissez le mode et la durée d’arrosage

Touchez l’icône dans le coin supérieur droit de la page "Plan" d’arrosage et 
choisissez le type de plan d’arrosage que vous souhaitez configurer
Arrosage normal : définissez l’heure de début, la durée d’arrosage, la 
répétition (fréquence d’arrosage) et la date effective
Arrosage par brumisation : définissez la répétition (fréquence d’arrosage), 
la durée d’arrosage, le temps de fonctionnement, l’intervalle, l’heure de 
début et la date effective
Cycle & Trempage : définissez la répétition (fréquence d’arrosage), la durée 
d’arrosage, chaque arrosage & trempage après l’arrosage, l’heure de début 
et la date effective

FR

-113-



3) Définissez la répétition (fréquence d’arrosage) de votre plan
Il y a cinq options : Tous les jours, Dates impaires, Dates paires, Intervalles et 
Personnalisé

Après avoir terminé les réglages, 
touchez le "√" dans le coin supérieur 
droit pour enregistrer votre plan
Vous verrez un aperçu du plan affiché 
dans la liste Si vous devez supprimer un 
plan, cliquez sur le plan, accédez à la 
page des détails du plan et touchez le 
bouton "Supprimer" pour le supprimer

4)

FR

-114-



Ajustement saisonnier:
Le ratio d’ajustement varie de 10 % à 200 % pour répondre aux besoins 
d’irrigation des différentes saisons

Conseil:
100 % conserve la durée d’arrosage d’origine ; les valeurs inférieures la 
raccourcissent, tandis que les valeurs supérieures l’allongent
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Permet de consulter les horaires de 
tous les plans.

Calendrier du plan
Touchez le calendrier pour 
       consulter le plan d’arrosage
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Sélectionnez le bouton "Manuel"      sur la page d’accueil, ouvrez manuelle-
ment le plan d’irrigation temporaire et vous pouvez définir la durée 
d’arrosage
Trois modes d’irrigation manuelle : arrosage normal, arrosage par brumisa-
tion et Cycle & Trempage

3.5 Arrosage manuel
FR
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Remarque : lorsque vous activez l’arrosage manuel, si un plan est en cours 
ou si un plan doit commencer pendant la période d’arrosage manuel, ce 
plan sera ignoré cette fois-ci.

FR

-118-



3.6 Réglage du retard de pluie

Touchez le bouton "Plan"         pour accéder au retard de pluie
Cette fonction met en pause l’arrosage programmé pendant les périodes de 
forte humidité du sol, comme les jours de pluie
Le minuteur reprend automatiquement le cycle programmé suivant après la 
période de retard (24/48/72 h)
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3.7 Événement

Touchez le bouton "Événement"       et vous pouvez sélectionner les 
enregistrements d’opérations de l’appareil que vous souhaitez consulter
Touchez le bouton "       " pour filtrer rapidement en sélectionnant les 
appareils et les types
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3.8 Scène intelligente

La fonction Scène intelligente vous permet de définir des programmes 
automatiques pour les appareils, qui s’exécutent automatiquement selon les 
conditions définies telles que l’état de l’appareil, l’heure et la météo
Par exemple, l’application RAINPOINT HOME peut obtenir les prévisions 
météorologiques de votre lieu de résidence. Lorsque vous définissez la 
condition de retard immédiat du plan d’arrosage en cas de pluie, le 
minuteur exécutera automatiquement le retard d’arrosage lorsque la pluie 
est prévue dans votre zone. Vous n’avez pas besoin de vous inquiéter s’il 
pleut à votre domicile lorsque vous voyagez
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Étapes pour configurer une scène intelligente
Créer une scène
Allez à la page "Smart" → Touchez "Créer une scène intelligente" ou "+" 
(en haut à droite)
Si
Ajouter une condition : État de l’appareil / Heure / Météo
Alors
Ajouter une tâche à exécuter lorsque les conditions sont remplies : 
Contrôler l’appareil / Envoyer une notification / Retard de pluie
Période d’efficacité
Définissez la plage horaire active et la date effective
Limite de fréquence quotidienne
Nombre maximum d’exécutions par jour
Enregistrer la scène
Touchez "Créer" → Nommez la scène → Touchez "Confirmer"
Les automatisations s’exécutent selon le programme
Gérez les scènes dans la page "Smart"

1) 

2)

3)

4)

5)

6) 
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Comment configurer le retard de pluie automatique ?

Remarque : veuillez localiser avec précision la ville où se trouve votre 
domicile. L’application obtiendra automatiquement les prévisions 
météorologiques en fonction de la ville que vous avez sélectionnée. Lorsque 
les prévisions indiquent une forte pluie, les conditions d’exécution seront 
déclenchées.

Touchez "Smart" en bas de l’écran d’accueil de l’application
Touchez "Créer une scène intelligente" ou l’icône "+" en haut à droite 
pour ajouter une tâche d’automatisation.
Touchez "Ajouter une condition", puis sélectionnez "Météo" ; localisez 
la ville, choisissez le "Type de météo" puis sélectionnez "Pluie forte" ; 
touchez "Confirmer" pour continuer.

1) 
2)

3)
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Remarque : pour la tâche exécutée par l’appareil, sélectionnez "Contrôler 
l’appareil".

Touchez "Ajouter une tâche", sélectionnez "Contrôler l’appareil" pour 
configurer une tâche concernant le fonctionnement de l’appareil.
Sélectionnez "HTV210".
Touchez "Tous les plans retardés" de la Zone 1 pour définir le nombre 
de jours de retard, puis touchez "Confirmer" ; ensuite, touchez l’icône 
"+" à droite de "Alors" pour définir "Tous les plans retardés" de la 
Zone 2.

4) 

5)
6)
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Par exemple : l’image à droite montre que lorsque le temps à New York est 
pluvieux, les vannes gauche et droite du minuteur d’irrigation WiFi 
HTV210B se ferment automatiquement et l’arrosage est retardé d’un jour

Vérifiez vos conditions d’exécution et vos tâches
Touchez "Créer" pour enregistrer vos paramètres

7) 
8)
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3.9 Conditions météorologiques
Sur l’écran d’accueil, vous pouvez consulter les conditions météorologiques
Pour la première configuration :
Touchez "Obtenir la position" → "Enregistrer" pour mémoriser votre 
emplacement
Consultez instantanément les prévisions sur 24 heures :
• Température et humidité
• Prévisions de pluie et vent (direction/vitesse)
• Prévisions sur 7 jours

Mettre à jour l’emplacement :
Moi - Gestion de la maison -Ma maison - Emplacement - Obtenir la 
position- Enregistrer

Moi - Gestion de la maison -Ma maison - Emplacement - Obtenir la 
position- Enregistrer
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3.10 Aperçu et configuration du plan

Sur l’écran Plan, vous pouvez consulter le plan que vous avez défini pour 
tous vos appareils connectés et ajuster chaque plan facilement.
Vous pouvez également configurer le retard de pluie pour 24/48/72 heures 
ou désactiver le bouton Retard de pluie.
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3.11 Gestion de la maison

Rainpoint permet d’ajouter des membres de la famille et de partager vos 
appareils domestiques afin de gérer conjointement le système d’irrigation 
avec votre famille.
1) Touchez "Moi" en bas de l’écran d’accueil de l’application
2) Sélectionnez "Gestion de la maison", vous pouvez définir la maison 
actuelle ou en ajouter une nouvelle.
3) Configurez le nom de la maison, les pièces ou zones, l’emplacement, le 
fuseau horaire, les membres et le format des unités

FR

-128-



3.12 Google Assistant/Contrôle vocal Alexa

Comment obtenir le contrôle par un service tiers / contrôle vocal ?
 
Si vous disposez de Google Assistant ou Amazon Alexa, touchez "Service 
vocal tiers" dans la page "Moi", puis touchez "Google Assistant" ou 
"Amazon Alexa" pour consulter le guide d’utilisation et connecter votre 
minuteur d’eau à l’appareil de contrôle vocal.Une fois la connexion réussie, 
vous pouvez contrôler le minuteur d’eau par la voix.
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Comment réinitialiser le minuteur d’eau ?

Étape 1 : Retirez toutes les piles du compartiment à piles
Étape 2 : Après 10 secondes, insérez 4 piles alcalines AA neuves dans le 
compartiment du minuteur
Étape 3 : Après avoir installé les piles, appuyez et maintenez le bouton du 
minuteur sans le relâcher jusqu’à ce que le voyant LED clignote rapidement 
(2 fois par seconde), indiquant que le minuteur d’eau est revenu en mode 
appairage

Comment réinitialiser la passerelle ?

Étape 1 : Déconnecter l’alimentation
Débranchez le câble USB Type-C → Attendez 5 secondes

Étape 2 : Effectuer la réinitialisation
a. Reconnectez le câble d’alimentation USB Type-C
b. Appuyez et maintenez le bouton pendant 5 secondes jusqu’à ce que :
Le voyant LED bleu gauche clignote rapidement (mode appairage)

4. RÉINITIALISER L’APPAREIL
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5. SIGNIFICATION DES VOYANTS

Couleur du voyant LED du minuteur d’eau sans fil HTV210B
1) Réinitialisation à la mise sous tension : Lors de la mise sous tension, les 
     voyants bleu et rouge s’allument simultanément pendant 1 seconde.
2) Réinitialisation d’usine – Auto-test à la mise sous tension – État 
     d’appairage : Le voyant rouge s’allume pendant 2 secondes - les voyants 
     rouge et bleu s’allument simultanément pendant 1 seconde - le voyant 
     rouge clignote rapidement pour l’appairage - le voyant bleu s’allume 
     pendant 2 secondes (indiquant un appairage réussi).
3) Mode d’irrigation (État normal) : Le voyant bleu clignote une fois toutes 
     les 4 secondes, restant allumé 0,1 seconde à chaque fois.
4) Mode d’irrigation (Programmé mais heure non synchronisée) : Le voyant 
     bleu clignote une fois toutes les 4 secondes, restant allumé 0,1 seconde à 
     chaque fois.
5) Mode intervalle : Le voyant bleu clignote deux fois toutes les 4 secondes, 
     restant allumé 0,1 seconde à chaque fois.
6) État de batterie faible : Le voyant rouge clignote une fois toutes les 3      
     secondes, restant allumé 0,1 seconde à chaque fois, indiquant que la 
     batterie est en état de faible tension.

Couleur du voyant LED de la passerelle HWG023
1) Mise sous tension : Le voyant d’alimentation reste allumé en perma
     nence, le voyant de connexion WiFi clignote une fois.
2) Appairage du réseau intelligent : Le voyant d’alimentation reste allumé 
     en permanence, le voyant de connexion WiFi clignote rapidement.
3) Appairage réseau réussi : Le voyant d’alimentation reste allumé en 
     permanence, le voyant de connexion WiFi reste allumé en permanence.
4) Échec de l’appairage réseau (délai dépassé en mode appairage) : Le 
     voyant d’alimentation reste allumé en permanence, le voyant de 
     connexion WiFi est éteint.
5) Déconnexion de la passerelle (déconnectée après un appairage réussi) : 
     Le voyant d’alimentation reste allumé en permanence, le voyant de 
     connexion WiFi clignote lentement (tentative de connexion au réseau).
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6. DÉPANNAGE

Cause possible Conseil

Impossible 
d’ouvrir/fermer 
la vanne

Le minuteur ne 
se connecte pas

1) Batterie faible.
2) Impuretés dans 
    l’entrée d’eau.
3) Réseau instable ou 
    réponse retardée.

1) Réseau WiFi instable.
2) Distance trop grande 
    entre le hub et le 
    routeur

1) Remplacez par des piles 
    neuves .
2) Nettoyez régulièrement le 
    filtre pour éviter les 
    perturbations d’utilisation.
3) Patientez un moment puis 
    réessayez.

1) Vérifiez que le réseau WiFi 
    fonctionne correctement.
2) Assurez-vous que le 
    minuteur d’eau est proche 
    du hub et du routeur 
    pendant la connexion
3) Réinitialisez le minuteur : 
    appuyez sur le bouton 
    jusqu’à ce que le voyant 
    rouge clignote rapidement 
    (ou retirez l’appareil puis 
    reconnectez-le)

La passerelle ne 
peut pas se 
connecter

1) Le WiFi n’est pas en 
    2,4 GHz
2) Mot de passe WiFi 
    incorrect
3) La passerelle n’est pas 
    en mode appairage.

1) Confirmez la connexion 
    WiFi 2,4 GHz
2) Vérifiez que le mot de 
    passe WiFi a été saisi 
    correctement
3) Appuyez et maintenez le 
    bouton de la passerelle 
    sans le relâcher jusqu’à ce 
    que le voyant bleu gauche 
    clignote rapidement, 
    indiquant que la passerelle 
    est revenue en mode
    appairage

Problème
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Problème Cause possible Conseil

Le plan ne 
s’exécute pas à 
l’heure

1) Il y a des impuretés 
    dans le filtre d’entrée         
    d’eau.
2) La fonction de retard     
    de pluie est activée.
3) La condition d’arrêt 
    automatique du plan 
    en cas de pluie est 
    définie.
4) En état de faible 
    puissance, le minuteur 
    passe en mode de 
    protection et n’exécute 
    pas le programme.
5) Aucun paramètre de 
    temps ou de période 
    d’arrosage n’est 
    actuellement défini.

1) Nettoyez régulièrement les 
    impuretés de l’entrée d’eau 
    afin qu’elles ne bouchent pas 
    et n’interfèrent pas avec les 
    programmes d’irrigation.
2) Vérifiez si la fonction de retard 
    de pluie est activée et 
    désactivez-la.
3) Vérifiez si la condition d’arrêt 
    automatique du plan en cas de 
    pluie est définie et     
    supprimez-la.
4) Remplacez les piles par des 
    neuves.
5) Confirmez que les paramètres 
    de temps/période d’arrosage 
    sont définis.

Fuite à l’entrée 
d’eau

Pression d’eau 
faible

1) Aucun filtre ou filtre 
    mal positionné (non 
    horizontal).
2) Le robinet n’est pas de 
    la bonne taille 
    standard 3/4".

1) Filtre bouché.
2) La pression à l’entrée 
    est insuffisante pour 
    supporter l’arrosage.

1) Ajoutez un filtre et 
    assurez-vous qu’il est 
    placé horizontalement 
    dans l’entrée d’eau.
2) Vérifiez que le robinet est 
    un robinet de “3/4"
3) Renforcez l’étanchéité 
    avec du ruban Téflon.

1) Vérifiez si le filtre est 
    bouché, le cas échéant, 
    nettoyez-le ou 
    remplacez-le.
2) Assurez-vous que le 
    minuteur est correctement 
    installé et non mal vissé.
3) Installez une pompe de 
    surpression ou un autre
    équipement auxiliaire pour 
    augmenter la pression 
    d’eau.

FR

-133-



7. AVERTISSEMENTS

8. GARANTIE

Pour une utilisation en extérieur uniquement avec de l’eau froide. Placer le 
minuteur à l’extérieur à l’abri prolongera sa durée de vie.
Pour éviter tout dommage, serrez-le sans utiliser d’outils.
Le filtre doit être placé horizontalement dans l’entrée d’eau pour éviter les 
fuites.
Lorsque l’alimentation est faible, remplacez les piles pour éviter l’interrup-
tion du fonctionnement normal ; lors du remplacement des piles, 
assurez-vous que le compartiment à piles est sec.
Lorsque le compartiment du minuteur n’est pas utilisé, retirez les piles et 
conservez-le à l’intérieur.
N’utilisez pas le minuteur à une température supérieure à 50℃ (122℉) ou 
inférieure à 3℃ (37,4℉).
Ne soumettez pas le produit à des forces ou chocs extrêmes. Un choc 
électrique sévère peut se produire si de l’eau est projetée dans les sorties ou 
les sources de courant électrique. Ne jamais immerger le produit dans l’eau.
Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ni des types de piles 
différents.
Installez le minuteur verticalement par rapport au sol pour éviter d’endom-
mager le corps de la vanne.
Par températures de gel, les minuteurs doivent être retirés du robinet et 
stockés à l’intérieur pour éviter tout dommage dû au gel.
Nettoyez régulièrement les filtres et remplacez-les s’ils sont usés afin de 
prolonger la durée de vie du minuteur.

RainPoint offre une garantie d’un an contre les défauts de fabrication des 
matériaux et de la main-d’œuvre à partir de la date d’achat. Pendant la 
période de garantie, nous remplacerons gratuitement tout produit jugé 
défectueux dans des conditions d’utilisation et de service normales, selon la 
seule appréciation de RainPoint.

1) 

2) 
3) 

4) 

5) 

6)

7) 
8)

9) 

10) 

11) 

12) 
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Si vous rencontrez des difficultés pour la configuration et souhaitez regarder 
la vidéo tutoriel, veuillez vous abonner à notre chaîne RainPoint sur 
YouTube.

Ou scannez le code QR pour accéder 
rapidement à la chaîne RainPoint sur 
YouTube.

Si l’application et le manuel d’utilisation ne contiennent pas l’information 
recherchée et que vous avez besoin d’aide concernant notre produit, 
veuillez nous contacter avant de retourner le produit au magasin et 
indiquez-nous le numéro de LOT de votre appareil.
NUMÉRO DE LOT : XXXXXX (au dos de l’appareil)
US toll free (English): +1 833-381-5659
(Mon-Fri: 9�30 AM-5�30 PM PST)
DE toll free (Deutsch/English): +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9�00 AM-5�00 PM CET)
UK toll free(English): +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9�00 AM-5�00 PM CET)
Email: service@rainpointonline.com

9. SERVICE CLIENT
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EC REP
NAME：VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS：E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND 
Email：VIAJEELE@outlook.com

UK REP
NAME：SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS：S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
Email：SUJEELECTRONIC@outlook.com

Manufacturer: FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS: Floor 3, Building 2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial Area
Cangshan District, Fuzhou, China. 350008
Email：service@rainpointonline.com



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


